
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION SCOPE BASES - EGW
REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION 0 MOA SILVER

EGW Remington 700, 722, 40x Long Action Scope Bases. Add the versatility of
a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility
in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s
receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical
mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width cross-
slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid,
extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench.
EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON 700, 722, 40X LONG ACTION 0 MOA SILVER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000371
Mfr. No.: 40110
Color: Silver
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Model: 722,700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370105076

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für EGW Remington 700,
722, 40X Long Action Scope Bases
Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deiner Scope Bases zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle geltenden Sicherheitsvorschriften.
Überprüfe die Scope Bases auf Beschädigungen vor der Installation. Verwende keine beschädigten
Produkte.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Lagere die Scope Bases an einem sicheren, trockenen Ort, wenn sie nicht benutzt werden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe, ob die Scope Bases mit den Spezifikationen deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Verwende immer die empfohlenen Drehmomentwerte bei der Installation der Scope Bases.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende die richtigen Werkzeuge (Torx®Schlüssel), um die Scope Bases zu sichern und Schäden zu
verhindern.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Waffe oder die Scope Bases beschädigen
kann.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert und auf Stabilität getestet ist, bevor du es benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.

Montage der Scope Bases2.

Richte die Scope Bases mit den Werksmontagelöchern auf dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die bereitgestellten Innensechskantschrauben in die Löcher ein.
Verwende den Torx®Schlüssel, um die Schrauben auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund
anzuziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um zusätzliche Sicherheit zu
gewährleisten.

Befestigung des Zielfernrohrs3.

Wähle kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge aus.
Befestige das Zielfernrohr sicher an den montierten Bases.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht und richtig ausgerichtet ist.



Abschlussprüfungen4.

Führe eine visuelle Inspektion durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten fest und sicher
sind.
Teste das Zielfernrohr auf Stabilität, bevor du die Feuerwaffe benutzt.

Nutzungshinweise

Gehe immer gemäß den gängigen Sicherheitspraktiken mit deiner Feuerwaffe um.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Scope Bases und ZielfernrohrRinge.
Wenn während der Nutzung Probleme auftreten, stelle die Nutzung sofort ein und überprüfe auf Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Scope Bases verantwortungsbewusst. Informiere dich über lokale Vorschriften für
ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden.
Wirf das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Ziehe Recycling in Betracht, wo es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen
lokalen Vertriebspartner.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen EGW
Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und Compliance
priorisierst.



Safety Instruction Guide for EGW Remington 700,
722, 40X Long Action Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your scope bases. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model.
Always handle firearms with care and follow all applicable safety regulations.
Inspect the scope bases for any damage before installation. Do not use damaged products.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Store the scope bases in a safe, dry place when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Verify that the scope bases are compatible with your firearm's specifications.
Always use the recommended torque settings when installing the scope bases.
Be cautious of sharp edges during installation to avoid injury.
Use proper tools (Torx® wrench) when securing the scope bases to prevent damage.
Avoid overtightening screws, which may lead to damage of the firearm or scope bases.
Ensure that the scope is securely mounted and tested for stability before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a Torx® wrench.

Mounting the Scope Bases2.

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the firearm's receiver.
Insert the provided socket head Torx® screws into the holes.
Use the Torx® wrench to tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to the screws for added security.

Attaching the Scope3.

Choose compatible Picatinny or Weaver scope rings.
Securely attach the scope to the mounted bases.
Ensure the scope is level and properly aligned.

Final Checks4.

Conduct a visual inspection to ensure all components are tight and secure.
Test the scope for stability before using the firearm.



Usage Instructions

Always handle your firearm in accordance with standard safety practices.
Regularly check the tightness of the scope bases and scope rings.
If any issues arise during use, discontinue use immediately and inspect for damage.

Disposal Instructions
Dispose of the scope bases responsibly. Check local regulations for proper disposal methods.
Do not throw the product in regular household waste. Consider recycling where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer’s website or contact your local distributor.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EGW Remington 700,
722, 40X Long Action Scope Bases. Thank you for prioritizing safety and compliance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases
de Mira de Acción Larga EGW Remington 700,
722, 40X
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Larga EGW Remington 700, 722, 40X. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tus bases de
mira. Por favor, lee esta guía con atención antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las regulaciones de seguridad aplicables.
Inspecciona las bases de mira en busca de daños antes de la instalación. No utilices productos dañados.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Almacena las bases de mira en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que las bases de mira sean compatibles con las especificaciones de tu arma de fuego.
Siempre utiliza los ajustes de torque recomendados al instalar las bases de mira.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación para evitar lesiones.
Utiliza las herramientas adecuadas (llave Torx®) al asegurar las bases de mira para prevenir daños.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede causar daños al arma o a las bases de mira.
Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura y prueba su estabilidad antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.

Montaje de las Bases de Mira2.

Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza de socket Torx® proporcionados en los agujeros.
Utiliza la llave Torx® para apretar los tornillos a un torque de 20 libraspulgada.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos para mayor seguridad.

Adjuntando la Mira3.

Elige anillas de mira compatibles Picatinny o Weaver.
Asegura la mira a las bases montadas.
Asegúrate de que la mira esté nivelada y correctamente alineada.

Verificaciones Finales4.

Realiza una inspección visual para asegurarte de que todos los componentes estén ajustados y



seguros.
Prueba la mira para verificar su estabilidad antes de utilizar el arma.

Instrucciones de Uso

Siempre maneja tu arma de fuego de acuerdo con las prácticas de seguridad estándar.
Revisa regularmente la firmeza de las bases de mira y las anillas de la mira.
Si surgen problemas durante el uso, interrumpe el uso de inmediato e inspecciona en busca de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las bases de mira de manera responsable. Consulta las regulaciones locales para los métodos
de eliminación adecuados.
No arrojes el producto en la basura doméstica regular. Considera el reciclaje cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
distribuidor local.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tus Bases de Mira de
Acción Larga EGW Remington 700, 722, 40X. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento.



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
EGW Remington 700, 722, 40X Long Action
Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette EGW pour Remington 700, 722, 40X Long Action. Ce guide fournit
des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos
bases de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les réglementations de sécurité
applicables.
Inspectez les bases de lunette pour tout dommage avant l'installation. N'utilisez pas de produits
endommagés.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez les bases de lunette dans un endroit sûr et sec lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que les bases de lunette sont compatibles avec les spécifications de votre arme à feu.
Utilisez toujours les réglages de couple recommandés lors de l'installation des bases de lunette.
Soyez prudent avec les bords tranchants pendant l'installation pour éviter les blessures.
Utilisez les outils appropriés (clé Torx®) lors de la fixation des bases de lunette pour éviter
d'endommager le produit.
Évitez de trop serrer les vis, ce qui pourrait endommager l'arme ou les bases de lunette.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée et testée pour sa stabilité avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation1.

Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.

Montage des Bases de Lunette2.

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis Torx® fournies dans les trous.
Utilisez la clé Torx® pour serrer les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur les vis pour plus de sécurité.

Fixation de la Lunette3.

Choisissez des anneaux de lunette compatibles Picatinny ou Weaver.
Fixez solidement la lunette aux bases montées.
Assurezvous que la lunette est de niveau et correctement alignée.

Vérifications Finales4.



Effectuez une inspection visuelle pour vous assurer que tous les composants sont bien serrés et
sécurisés.
Testez la lunette pour sa stabilité avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions d'Utilisation

Manipulez toujours votre arme à feu conformément aux pratiques de sécurité standard.
Vérifiez régulièrement le serrage des bases de lunette et des anneaux de lunette.
Si des problèmes surviennent pendant l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et inspectez pour
déceler d'éventuels dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous des bases de lunette de manière responsable. Vérifiez les réglementations locales pour
les méthodes d'élimination appropriées.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez le recyclage lorsque c'est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour obtenir de l'aide, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter votre distributeur local.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos Embases de
Lunette EGW pour Remington 700, 722, 40X Long Action. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la
conformité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Telescopi EGW Remington 700, 722, 40X Long
Action
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per telescopi EGW Remington 700, 722, 40X Long Action. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace delle basi per telescopi.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al modello specifico della tua arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutte le normative di sicurezza applicabili.
Ispeziona le basi per telescopi per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare prodotti
danneggiati.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Conserva le basi per telescopi in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Verifica che le basi per telescopi siano compatibili con le specifiche della tua arma da fuoco.
Utilizza sempre le impostazioni di coppia raccomandate durante l'installazione delle basi per telescopi.
Fai attenzione ai bordi affilati durante l'installazione per evitare infortuni.
Usa gli strumenti appropriati (chiave Torx®) quando fissi le basi per telescopi per prevenire danni.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe portare a danni all'arma o alle basi per
telescopi.
Assicurati che il telescopio sia montato saldamente e testato per stabilità prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.

Montaggio delle Basi per Telescopi2.

Allinea le basi per telescopi con i fori di montaggio del telescopio di fabbrica sul ricevitore
dell'arma.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® fornite nei fori.
Usa la chiave Torx® per stringere le viti a una coppia di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di Loctite blu alle viti per una maggiore sicurezza.

Attacco del Telescopio3.

Scegli anelli per telescopi compatibili Picatinny o Weaver.
Fissa saldamente il telescopio alle basi montate.
Assicurati che il telescopio sia livellato e correttamente allineato.



Controlli Finali4.

Effettua un'ispezione visiva per assicurarti che tutti i componenti siano stretti e sicuri.
Testa il telescopio per stabilità prima di utilizzare l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Uso

Maneggia sempre la tua arma da fuoco in conformità con le pratiche di sicurezza standard.
Controlla regolarmente la serratura delle basi per telescopi e degli anelli del telescopio.
Se si verificano problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e ispeziona per eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le basi per telescopi in modo responsabile. Controlla le normative locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali. Considera il riciclaggio quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il
distributore locale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le basi per telescopi EGW
Remington 700, 722, 40X Long Action. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità.



Turvaohjeet EGW Remington 700, 722, 40X pitkän
toiminnan kiikarin kiinnitysalustoille
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 700, 722, 40X pitkän toiminnan kiikarin kiinnitysalustat. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita varmistaaksesi kiinnitysalustojen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityiseen aseesi malliin.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia soveltuvia turvallisuusmääräyksiä.
Tarkista kiinnitysalustat vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä vaurioituneita tuotteita.
Säilytä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä kiinnitysalustat turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnitysalustat ovat yhteensopivia aseen teknisten tietojen kanssa.
Käytä aina suositeltuja vääntömomentteja kiinnitysalustojen asennuksessa.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen aikana, jotta vältät vammoja.
Käytä oikeita työkaluja (Torx®avain) kiinnitysalustojen varmistamiseen vaurioiden estämiseksi.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, mikä voi johtaa aseen tai kiinnitysalustojen vaurioitumiseen.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ja testaa sen vakaus ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.

Kiinnitysalustojen asentaminen2.

Kohdista kiinnitysalustat aseen vastaanottimen tehtaalla oleviin kiinnityspaikkoihin.
Aseta mukana toimitetut sokkaavaimet Torx®ruuvit reikiin.
Käytä Torx®avainta kiristääksesi ruuveja 20 tuuman lbs vääntömomenttiin.
Lisää tippa sinistä Loctitea ruuveihin lisäturvaksi.

Kiikarin kiinnittäminen3.

Valitse yhteensopivat Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat.
Kiinnitä kiikari tiukasti asennettuihin alustoihin.
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja kunnolla kohdistettu.

Lopputarkastukset4.

Suorita visuaalinen tarkastus varmistaaksesi, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinni.
Testaa kiikarin vakaus ennen aseen käyttöä.



Käyttöohjeet

Käsittele asetta aina standardien mukaisesti turvallisuuskäytännöissä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysalustojen ja kiikarin renkaiden tiukkuus.
Jos käyttöön liittyy ongelmia, lopeta käyttö heti ja tarkista vauriot.

Hävitysohjeet
Hävitä kiinnitysalustat vastuullisesti. Tarkista paikalliset määräykset oikeista hävitysmenetelmistä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen. Harkitse kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen EGW Remington 700, 722,
40X pitkän toiminnan kiikarin kiinnitysalustojen käytössä. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen
noudattamisen.



Säkerhetsinstruktionsguide för EGW Remington
700, 722, 40X Long Action Scope Bases
Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina scope bases.
Vänligen läs noggrant igenom denna guide innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika vapentyp.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla tillämpliga säkerhetsregler.
Inspektera scope bases för eventuell skada innan installation. Använd inte skadade produkter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara scope bases på en säker och torr plats när de inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verifiera att scope bases är kompatibla med ditt vapen.
Använd alltid de rekommenderade vridmomentinställningarna vid installation av scope bases.
Var försiktig med vassa kanter under installationen för att undvika skador.
Använd rätt verktyg (Torx®nyckel) när du säkrar scope bases för att förhindra skador.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, då det kan leda till skador på vapnet eller scope bases.
Se till att kikarsiktet är ordentligt monterat och testat för stabilitet innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel.

Montering av scope bases2.

Justera scope bases med de fabriksmonterade kikarsikteshålen på vapnets mottagare.
Sätt in de medföljande socket head Torx®skruvarna i hålen.
Använd Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.

Fästa kikarsiktet3.

Välj kompatibla Picatinny eller Weaver kikarsikte ringar.
Fäst kikarsiktet ordentligt på de monterade bases.
Säkerställ att kikarsiktet är i nivå och korrekt justerat.

Slutkontroller4.

Genomför en visuell inspektion för att säkerställa att alla komponenter är täta och säkra.
Testa kikarsiktet för stabilitet innan du använder vapnet.



Användningsinstruktioner

Hantera alltid ditt vapen i enlighet med standard säkerhetspraxis.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av scope bases och kikarsikte ringar.
Om några problem uppstår under användning, avbryt omedelbart och inspektera för skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera scope bases på ett ansvarsfullt sätt. Kontrollera lokala regler för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Släng inte produkten i det vanliga hushållsavfallet. Överväg att återvinna där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din
lokala distributör.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina EGW Remington
700, 722, 40X Long Action Scope Bases. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad.



Bezpečnostní pokyny pro EGW Remington 700,
722, 40X Long Action Scope Bases
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich montážních
základů. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní model zbraně.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny platné bezpečnostní předpisy.
Před instalací zkontrolujte montážní základy na poškození. Nepoužívejte poškozené produkty.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Skladujte montážní základy na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívají.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ověřte, že montážní základy jsou kompatibilní se specifikacemi vaší zbraně.
Vždy používejte doporučené hodnoty točivého momentu při instalaci montážních základů.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace, abyste se vyhnuli zranění.
Používejte správné nástroje (Torx® klíč) při upevňování montážních základů, abyste předešli poškození.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, což může vést k poškození zbraně nebo montážních základů.
Zajistěte, aby byl dalekohled bezpečně namontován a otestován na stabilitu před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Příprava1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.

Montáž montážních základů2.

Zarovnejte montážní základy s továrními otvory pro montáž dalekohledu na přijímači zbraně.
Vložte dodané šrouby s torx® hlavou do otvorů.
Pomocí Torx® klíče utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových lbs.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby pro zvýšení bezpečnosti.

Připevnění dalekohledu3.

Vyberte kompatibilní Picatinny nebo Weaver montážní kroužky.
Bezpečně připevněte dalekohled k namontovaným základům.
Zajistěte, aby byl dalekohled vodorovný a správně zarovnaný.

Konečné kontroly4.

Proveďte vizuální kontrolu, abyste zajistili, že všechny komponenty jsou pevné a bezpečné.
Otestujte dalekohled na stabilitu před použitím zbraně.



Pokyny pro použití

Vždy zacházejte se svou zbraní v souladu se standardními bezpečnostními praktikami.
Pravidelně kontrolujte utažení montážních základů a montážních kroužků.
Pokud během používání dojde k jakýmkoli problémům, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte na
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montážní základy odpovědně. Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte produkt do běžného domovního odpadu. Zvažte recyklaci, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte
svého místního distributora.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich EGW Remington 700, 722,
40X Long Action Scope Bases. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a dodržování předpisů.
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